
Tangent Suspension FIBERLIGN ® for ADSS cables - S100XE

Dispositif de suspension FIBERLIGN ®pour câbles ADSS - S100XE

Be sure to read and completely understand this procedure before applying product. Be sure to select 

the proper FIBERLIGN® product before application.

S’assurer d’avoir complètement lu et compris la notice ci-présente avant de procéder à 

l’installation.S’assurer d’avoir sélectionné le produit FIBERLIGN® adéquat avant mise en œuvre.

SAFETY CONSIDERATIONS / CONSIGNES DE SÉCURITÉ :

This application procedure is not intended to supersede any company construction or safety standards.

This procedure is offered only to illustrate safe application for the individual for the use of FIBERLIGN®

products.

FAILURE TO FOLLOWTHIS PROCEDURES MAY RESULT IN PERSONAL INJURY OR DEATH.

Do not modify this product under any circumstances.

This product is intended for use by trained technicians only. This product should not be used by anyone

who is not familiar with, and not trained to use it.

When working in the area of energized lines, extra care should be taken to prevent accidental electrical

contact. Be sure to wear proper safety equipment per your company protocol.

For proper performance and personal safety, be sure to select the proper size FIBERLIGN® product

before application.

FIBERLIGN® products are precision devices. To ensure proper performance, they should be stored in

cartons under cover and handled carefully.

L’objet de cette procédure d’installation n’est pas de se substituer aux normes de fonctionnement ni aux

règles en vigueur de sécurité de l’entreprise. L’objet de ces recommandations est de fournir à tout utilisateur,

une application sécuritaire des produits FIBERLIGN®.

LE NON RESPECT DE CES PRODEDURES PEUT ENTRAÎNER DES BLESSURES OU LA MORT.

Ne modifiez en aucun cas ce produit.

Ce produit est destiné à être utilisé seulement par des techniciens qualifiés. Ce produit ne doit pas être utilisé

par des personnes qui ne sont pas familières avec et qui ne sont pas formées à son utilisation.

Lors des travaux au voisinage de lignes sous tension, veuillez à éviter tout contact accidentel avec les conduc-

teurs électriques. Il est recommandé aux utilisateurs de ces produits d’utiliser les équipements de protection

individuels imposés par leur employeur.

Pour garantir la performance du réseau et la sécurité des personnes, il est nécessaire de s’assurer avant toute

utilisation que l’accessoire FIBERLIGN® choisi est adapté au câble à installer.

Les produits FIBERLIGN® sont des dispositifs de précision. Pour assurer leur performance, ils doivent être

stockés dans des cartons à l’abri et manipulés avec soin.
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FIBERLIGN® Catalogue number & Nomenclature / N° de catalogue & Nomenclature FIBERLIGN®

PLP Cat# Thimble / cosse-cœur Ø mm Color Code / code couleur

S1000E Steel galvanized / Acier galvanisé 4.3 – 4.8 BLUE / BLEU

S1001E Steel galvanized / Acier galvanisé 4.8 – 6.2 GREEN / VERT

S1002E Steel galvanized / Acier galvanisé 6.2 – 7.8 YELLOW / JAUNE

S1003E Steel galvanized / Acier galvanisé 7.8 – 9.5 PURPLE / VIOLET

S1004E Steel galvanized / Acier galvanisé 9.5 – 10.7 WHITE / BLANC

S1005E Steel galvanized / Acier galvanisé 10.7 – 12.8 ORANGE / ORANGE

S1006E Steel galvanized / Acier galvanisé 12.8 – 15.0 NOIR / NOIR

FIBERLIGN® Accessory (for Tangent Suspension) Nomenclature / 
Nomenclature accessoire pour dispositif de suspension FIBERLIGN®

PLP Cat# Product description / Désignation

CSP Suspension bracket / Console de suspension

Steel Thimble / Cosse-cœur métallique

Label / Etiquette

Cable placement marking / Marquage de placement

TRAINING / FORMATION

PLP France offers training for installers as part of a first implementation of our products. Please contact 

us by email or phone

PLP France propose des formations pour les installateurs dans le cadre d’une première mise en œuvre de nos 

produits. Merci de nous contacter par e-mail ou téléphone.

MARS 2021 / MARCH 2021
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Insert the suspension directly into the hole of the cross arm.
Insérer la suspension directement dans le trou de la traverse.

Instal the bracket on the pole, by 20 mm stainless strap, by M14 bolt or lag screw.
Installer la console sur le poteau,par feuillard 20 mm, par boulon traversant 14 mm ou tirefond.

Step 1.2 / Etape 1.2
Adjust the sag by pulling on the cable .
Ajuster la tension de la flèche en tirant sur le cable

.

2. INSTALLATION OF THE SUSPENSION ON THE BRACKET

INSTALLATION DE LA SUSPENSION SUR LA CONSOLE

1. INSTALLATION SUSPENSION ON THE CROSS ARM

INSTALLATION DE LA SUSPENSION SUR LA TRAVERSE

3. CABLE INSTALLATION AND ADJUSTMENT IN THE SUSPENSION

INSTALLATION ET REGLAGE DU CABLE DANS LA SUSPENSION

Step 1.3 / Etape 1.3
Then roll up the two legs to lock the cable.
Wrap the suspension leg around the cables and not the cable around the suspension legs.
Enrouler ensuite les deux jambes pour verrouiller le câble .
Enrouler les jambes de la suspension autour du câble et non le câble autour des jambes de la

suspension.

Installation completed / Installation terminée.

Insert the suspension directly in the bracket.
Insérer la suspension directement dans la console.
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Step 1.1 / Etape 1.1

Place the cable on both side of the first leg color markings of the suspension as a support to 
balance the positioning of the suspension. Perform a loop on the first leg, do the same for the 
second leg.

Placer le câble de part et d’autre des premiers marquages de couleurs des jambes de la 
suspension comme support pour équilibrer le positionnement de la suspension. Effectuer une 
boucle sur la première jambe , faire la même chose pour la deuxième jambe .


